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DETERMINAZIONE ENTSCHEID DETERMINAZIUN 

   

N./Nr.: 12 Data/Datum:  07.07.2026 

OGGETTO GEGENSTAND CONTEGNÜ 

Aggiornamento del piano annuale dei 

flussi di cassa per l’anno 2026 - 2. tri-

mestre 

Aktualisierung des jährlichen Kas-

senflussplans für das Jahr 2026 - 2. 

Quartal 

Ajornamënt dl plann anual di flusc de 

cassa por l’ann 2026 - 2. trimester 

   

Con l’art. 6, commi 1 e 2, del DL 
19.10.2024, n. 155 è stato introdotto 
l’obbligo per tutti i comuni e le altre 
pubbliche amministrazioni di appro-
vare il piano annuale dei flussi di 
cassa a partire dall’anno 2025, con la 
finalità di rafforzare le misure di ridu-
zione dei tempi di pagamento delle 
pubbliche amministrazioni. 
 

Mit Art. 6, Absätze 1 und 2, des GD 
Nr. 155 vom 19.10.2024 wurde für 
alle Gemeinden und anderen öffent-
lichen Verwaltungen die Verpflich-
tung eingeführt, erstmals ab dem 
Jahr 2025 einen Jahresplan der 
Kassaflüsse zu genehmigen, mit 
dem Ziel, die Zahlungsfristen der öf-
fentlichen Verwaltungen zu verkür-
zen. 
 

Cun l’art. 6, comi 1 y 2, dl DL 
19.10.2024, nr. 155 él gnü porté ite 
l’oblianza por düc i comuns y les atres 
aministraziuns publiches de aprové le 
plann anual di flusc de cassa dal ann 
2025, cun l’obietif da renforzé les 
mosöres de reduziun di tëmps de 
paiamënt dles aministraziuns publi-
ches. 

Premesso che con delibera della 
Giunta comunale n. 52 del 
26.02.2026 é stato approvato il piano 
annuale dei flussi di cassa per l’an-
nualità 2026; 
 

Vorausgeschickt, dass mit Ge-
meindeausschussbeschluss Nr. 
52 vom 26.02.2026 der jährliche 
Plan der Kassaflüsse für das Jahr 
2026 genehmigt worden ist; 

Odü danfora che cun deliberaziun dla 
Junta comunala n. 52 di 26.02.2026 él 
gnü aprovè le plann anual di flusc de 
cassa por l’ann 2026; 

Vista la determinazione del responsa-
bile del servizio finanziario n. 5 del 
15.04.2026 con la quale è stato ag-
giornato il piano annuale dei flussi di 
cassa per l’anno 2026 – 1. trimestre; 

Nach Einsichtnahme in den Ent-
scheid des Verantwortlichen des 
Finanzdienstes Nr. 5 vom 
15.04.2026, mit welchem der jähr-
liche Kassenflussplan für das Jahr 
2026 – 1. Quartal angepasst 
wurde; 
 

Odü la determinaziun dl responsabl dl 
sorvisc finanziar nr. 5 di 15.04.2026 
cun chëra che al è gnü ajorné l’plann 
anual di flusc de cassa por l’ann 2026 
– 1. trimester; 
 

Considerato che il piano dei flussi di 
cassa: 
- è un cronoprogramma delle riscos-
sioni e dei pagamenti dell’anno, la cui 
prima scadenza è fissata al 28 feb-
braio; 
- deve essere aggiornato trimestral-
mente con determinazione del re-
sponsabile del servizio finanziario; 
- deve essere trasmesso all’organo di 
revisione per la verifica prevista 
dall’art. 6, comma 2, del DL 155 del 
2024; 
 

In Anbetracht, dass der Plan der 
Kassaflüsse: 
- der zeitliche Ablaufplan aller jähr-
lichen Einhebungen und Zahlun-
gen ist und die erste Fälligkeit mit 
dem 28. Februar festgelegt ist; 
- vierteljährlich mit Entscheid des 
Verantwortlichen des Finanzdiens-
tes aktualisiert werden muss; 
- dem Rechnungsprüfer gemäß Ar-
tikel 6, Absatz 2 des Gesetzes-
dekrets Nr. 155 von 2024 übermit-
telt werden muss; 

Consciderè che le plann di flusc de 
cassa: 
- è n cronoprogram di incasc y di 
paiamënc dl’ann cun la pröma tomanza 
fissada ai 28 de forá; 
- mëss gni ajornè vigni trëi mëisc cun 
determinaziun dl responsabl dl sorvisc 
finanziar; 
- mëss gni ortié al revisur di cunc por 
le control preodü dal art. 6, coma 2, dl 
dl. 155 dl 2024; 

Ritenuto pertanto necessario aggior-
nare il piano dei flussi di cassa, relati-
vamente al 2. trimestre 2026, allegato 
alla presente determinazione; 

Daher als notwendig erachtet, den 
Plan der Kassaflüsse für das 2. 
Quartal 2026 zu aktualisieren, wel-
cher diesem Entscheid beigefügt 
ist; 

Araté porchël nezesciar de ajornè le 
plann di flusc de cassa, relativamënter 
al 2. trimester 2026, injuntè a chësta 
determinaziun; 

 



Visto il regolamento comunale di con-
tabilità vigente; 

Nach Einsichtnahme in die gel-
tende Verordnung über das Rech-
nungswesen; 

Odü le regolamënt sön la contabilité; 

Visto il documento unico di program-
mazione ed il bilancio di previsione; 

Nach Einsichtnahme in das ein-
heitliche Strategiedokument und 
dem Haushaltsvoranschlag; 

Odü le documënt unich de programa-
ziun y le bilanz de previjiun; 

Visto il vigente Statuto Comunale; Nach Einsicht in die geltende Ge-
meindesatzung; 

Odü le Statut de Comun; 

Visto l’Ordinamento dei Comuni nel 
testo vigente; 

Nach Einsichtnahme in die gel-
tende Gemeindeordnung; 

Odü le Ordinamënt di Comuns tl test 
varënt; 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli 
art. 185 e 187 del D.P.Reg. del 
03.05.2018, n. 2, nel testo vigente; 

In Kenntnis der positiven Gutach-
ten im Sinne der Art. 185 und 187 
des D.P.Reg. vom 03.05.2018, Nr. 
2, in geltender Fassung;  
 

Odü i arac positifs aladô di art. 185 y 
187 dl D.P.Reg. di 03.05.2018, nr. 2, 
tl test varënt; 

Parere tecnico, con l’impronta digitale: fachliches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

Arat tecnich, cun merscia digitala; 

 
GTJpd9vz5PtYI6NzXTph3/Kve/mEnG46/yUEGnCNJdM= 

 

Parere contabile, con l’impronta digi-
tale: 

buchhalterisches Gutachten mit 
dem elektronischem Fingerab-
druck: 

Arat contabl, cun merscia digitala; 

 
TRfvKZ3Z9VPGYIi7IupnsQfCqQxqnnsNRTCOndPB3kg=. 

 
 

Il/La responsabile del servizio 
determina 

Der/Die Leiter/in der Dienst-
stelle entscheidet 

Le/la responsabl/a dl sorvisc 
tol la dezijiun 

 
1. Di aggiornare il piano annuale dei 
flussi di cassa, relativamente al 2. tri-
mestre 2026, allegato alla presente 
determinazione; 

1. Den jährlichen Plan der Kassaf-
lüsse für das 2. Quartal 2026, wel-
cher diesem Entscheid beigelegt 
ist zu aktualisieren; 

1. De ajornè la plann annual di flusc 
de cassa, che reverda le 2. trimester 
2026, injuntè a chësta determinaziun; 

2. Di trasmettere il presente provvedi-
mento al revisore dei conti. 

2. Diese Maßnahme dem Rech-
nungsprüfer zu übermitteln; 

2. De ortié chësc provedimënt al revi-
sur di cunc. 

 
 

 
Entro 30 giorni dalla data di pubblica-
zione della presente determina può 
essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Innerhalb von 30 Tagen ab Veröf-
fentlichung dieser Entscheidung 
kann beim Regionalen Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs ein-
gebracht werden. 

Anter 30 dis dala data de publicaziun 
de chësta dezijiun pole gní presenté 
recurs al Tribunal de Iustizia Amini-
strativa da Balsan 

 
 

Il/La responsabile del servizio 
 

Der/Die Verantwortliche der Dienststelle 
Deiaco Karin 

 

Le/La responsabl/a dl sorvisc 

San Martino in Badia, 07.07.2026 
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